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וַיַּ֖עַן1
और–उत्तर–िदया

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

אִיּ֗וֹב
अय्यूब
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

यहोवा ने अय्यूब से कहा:

הֲ֭רֹב2
क्या–िववाद–करनेवाला
H7378

עִם־
साथ

י שַׁדַּ֣
सवर्शिक्तमान–के
H7706

יִסּ֑וֹר
हटेगा
H3250

יחַ מוֹכִ֖
डाँटनेवाला
H3198

אֱל֣וֹהַּ
परमेश्वर–को
H0433

יַעֲנֶֽנָּה׃
उसे–उत्तर–दे

פ
प

“अय्यूब तूने सवर्शिक्तमान परमेश्वर से तकर्  िकया। तूने बुरे काम करने का मुझे दोषी ठहराया। अब तू मुझको उत्तर दे।”

וַיַּ֖עַן3
और–उत्तर–िदया

אִיּ֥וֹב
अय्यूब–ने
H0347

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

इस पर अय्यूब ने उत्तर देते हुए परमेश्वर से कहा:

הֵן4֣
देख
H2005

קַ֭לֹּתִי
मैं–तुच्छ–हूँ
H7043

מָה֣
क्या
H4100

אֲשִׁיבֶךָּ֑
मैं–तुझे–उत्तर–दूँ
H7725

י יָדִ֝֗
अपना–हाथ
H3027

מְתִּי שַׂ֣
मैंने–रखा–है

לְמוֹ־
पर
H3926

י׃ פִֽ
अपने–मुहँ
H6310

“मैं तो कुछ कहने के िलये बहुत ही तुच्छ हू।ँ मैं तुझसे क्या कह सकता हू ँमैं तुझे कोइर् उत्तर नहीं दे सकता। मैं अपना हाथ अपने मुख पर रख लूगँा।

אַחַת5֣
एक–बार
H0259

בַּרְתִּי דִּ֭
मैंने–बोला
H1696

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
मैं–उत्तर–दूगँा

יִם וּשְׁ֝תַּ֗
और–दो–बार
H8147

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יף׃ אוֹסִֽ
मैं–आगे–बोलूगँा
H3254

פ
प

मैंने एक बार कहा िकन्तु अब मैं उत्तर नहीं दूगँा। िफर मैंने दोबारा कहा िकन्तु अब और कुछ नहीं बोलूगँा।”

עַן־6 וַיַּֽ
और–उत्तर–िदया

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

אִיּ֭וֹב
अय्यूब
H0347

]מנ  [
[से]

]סערה[
[आधँी]

ן  ׀()מִ֥
(से)
H4480

ה( )סְעָרָ֗
(आधँी)
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

इसके बाद यहोवा ने आधँी में बोलते हुए अय्यूब से कहा:

אֱזָר־7
बाँध
H0247

נָא֣
अब
H4994

כְגֶבֶ֣ר
पुरुष–की–तरह
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
अपनी–कमर
H2504

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
मैं–पूछँूगा–तुझसे
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
और–बता–मुझे
H3045

अय्यूब, तू पुरुष की तरह खड़ा हो, मैं तुझसे कुछ प्रश्न पूछँूगा और तू उन प्रश्नाें का उत्तर मुझे देगा।

הַ֭אַף8
क्या–सचमुच
H0637

תָּפֵר֣
तू–तोड़ेगा

י מִשְׁפָּטִ֑
मेरा–न्याय
H4941

נִי רְשִׁיעֵ֗ תַּ֝
तू–मुझे–दोषी–ठहराएगा
H7561

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
तू–धमीर्–ठहरे
H6663

अय्यूब क्या तू सोचता है िक मैं न्यायपूणर् नहीं हू ँक्या तू मुझे बुरा काम करने का दोषी मानता है तािक तू यह िदखा सके िक तू उिचत है

וְאִם־9
और–यिद

זְר֖וֹעַ
भुजा
H2220

ל  ׀כָּאֵ֥
परमेश्वर–की–तरह
H0410

לָךְ֑
तेरा–है

וּבְ֝ק֗וֹל
और–आवाज़–से

הוּ כָּמֹ֥
उसकी–तरह
H3644

ם׃ תַרְעֵֽ
तू–गरजता–है
H7481

अय्यूब, बता क्या मेरे शस्त्र इतने शिक्तशाली हैं िजतने िक मेरे शस्त्र हैं क्या तू अपनी वाणी को उतना ऊँचा गरजा सकता है िजतनी मेरी वाणी है
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ה10 עֲדֵ֥
सजा

נָא֣
अब
H4994

א֣וֹן   גָֽ
घमंड
H1347

וָגֹ֑בַהּ
और–मिहमा
H1363

וְה֖וֹד
और–प्रताप
H1935

וְהָדָ֣ר
और–प्रितष्ठा
H1926

שׁ׃ תִּלְבָּֽ
पहन
H3847

यिद तू वैसा कर सकता है तो तू स्वयं को आदर और मिहमा दे तथा मिहमा और उज्वलता को उसी प्रकार धारण कर जैसे कोइर् वस्त्र धारण करता है।

הָ֭פֵץ11
िबखेर

עֶבְר֣וֹת
क्रोध
H5678

ךָ אַפֶּ֑
अपने–का
H0639

וּרְאֵ֥ה
और–देख
H7200

כָל־
सब
H3605

ה גֵּאֶ֝֗
घमंडी
H1343

הוּ׃ וְהַשְׁפִּילֵֽ
और–उसे–नीचा–कर
H8213

अय्यूब, यिद तू मेरे समान है, तो अिभमानी लोगाें से घृणा कर। अय्यूब, तू उन अहंकारी लोगाें पर अपना क्रोध बरसा और उन्हें तू िवनम्र बना दे।

רְאֵה12֣
देख
H7200

כָל־
सब
H3605

גֵּאֶ֭ה
घमंडी–को
H1343

הַכְנִיעֵה֑וּ
और–उसे–वश–में–कर
H3665

ךְ וַהֲדֹ֖
और–राैंद
H1915

רְשָׁעִי֣ם
दुष्टाें–को
H7563

ם׃ תַּחְתָּֽ
उनके–स्थान–पर
H8478

हाँ, अय्यूब उन अहंकारी लोगाें को देख और तू उन्हें िवनम्र बना दे। उन दुष्टाें को तू कुचल दे जहाँ भी वे खड़े हाें।

טָמְנֵם13֣
उन्हें–िछपा
H2934

בֶּעָפָר֣
धूल–में
H6083

יָחַ֑ד
एक–साथ

ם נֵיהֶ֗ פְּ֝
उनके–चेहरे
H6440

שׁ חֲבֹ֣
बाँध
H2280

בַּטָּמֽוּן׃
गुप्त–स्थान–में
H2934

तू सभी अिभमािनयाें को िमट्टी में गाड़ दे और उनकी देहाें पर कफन लपेट कर तू उनको उनकी कब्राें में रख दे।

וְגַם־14
और–भी
H1571

אֲנִ֥י
मैं
H0589

אוֹדֶ֑ךָּ
तेरी–स्तुित–करँूगा
H3034

י־ כִּֽ
िक

עַ תוֹשִׁ֖
छुड़ाता–है
H3467

לְךָ֣
तुझे

יְמִינֶֽךָ׃
तेरा–दािहना–हाथ
H3225

अय्यूब, यिद तू इन सब बाताें को कर सकता है तो मैं यह तेरे सामने स्वीकार करँूगा िक तू स्वयं को बचा सकता है।

הִנֵּה־15
देख
H2009

נָא֣
अब
H4994

בְהֵ֭מוֹת
बेहेमोत
H0930

אֲשֶׁר־
िजसे

יתִי עָשִׂ֣
मैंने–बनाया

ךְ עִמָּ֑
तेरे–साथ

יר צִ֗ חָ֝
घास

ר כַּבָּקָ֥
बैल–की–तरह
H1241

ל׃ יאֹכֵֽ
वह–खाता–है
H0398

“अय्यूब, देख तू, उस जलगज को मैंने (परमेश्वर) ने बनाया है और मैंने ही तुझे बनाया है। जलगज उसी प्रकार घास खाती है, जैसे गाय घास खाती है।

הִנֵּה־16
देख
H2009

נָא֣
अब
H4994

כֹח֣וֹ
उसका–बल

בְמָתְנָי֑ו
उसकी–कमर–में
H4975

וְאֹ֝נ֗וֹ
और–उसकी–शिक्त
H0202

י בִּשְׁרִירֵ֥
मांसपेिशयाें–में
H8306

בִטְנֽוֹ׃
उसके–पेट–की
H0990

जलगज के शरीर में बहुत शिक्त होती है। उसके पेट की माँसपेिशयाँ बहुत शिक्तशाली होती हैं।

ץ17 יַחְפֹּ֣
वह–झुकाता–है

זְנָב֣וֹ
अपनी–पूछँ
H2180

כְמוֹ־
जैसे
H3644

אָרֶ֑ז
देवदार
H0730

י גִּידֵ֖
नसें
H1517

]פחדו[
[उसकी–जाँघ]
H6344

)פַחֲדָ֣יו(
(उसकी–जाँघाें)
H6344

גוּ׃ יְשֹׂרָֽ
गुंथी–हुइर्–हैं
H8276

जल गज की पूछँ दृढ़ता से एसेी रहती है जैसा देवदार का वकृ्ष खड़ा रहता है। उसके पैर की माँसपेिशयाँ बहुत सुदृढ़ होती हैं।

עֲ֭צָמָיו18
उसकी–हिड्डयाँ
H6106

י אֲפִיקֵ֣
निलयाँ
H0650

ה נְחוּשָׁ֑
पीतल–की
H5154

יו גְּרָ֝מָ֗
उसकी–हिड्डयाँ
H1634

יל כִּמְטִ֥
छड़–की–तरह
H4300

בַּרְזֶלֽ׃
लोहे–की
H1270

जल गज की हड् िडयाँ काँसे की भाँित सुदृढ़ होती है, और पाँव उसके लोहे की छड़ाें जैसे।

ה֭וּא19
वह
H1931

ית רֵאשִׁ֣
पहला
H7225

דַּרְכֵי־
मागार्ं–में
H1870

אֵל֑
परमेश्वर–के
H0410

עֹשׂוֹ הָ֝
उसके–बनानेवाला

יַגֵּ֥שׁ
दे–सकता–है
H5066

חַרְבּֽוֹ׃
उसे–तलवार
H2719

जल गज पहला पशु है िजसे मैंने (परमेश्वर) बनाया है िकन्तु मैं उस को हरा सकता हू।ँ

י־20 כִּֽ
िक

ב֭וּל
उपज
H0944

ים הָרִ֣
पहाड़ाें–की
H2022

יִשְׂאוּ־
लाते–हैं
H5375

ל֑וֹ
उसे

כָל־ וְֽ
और–सब
H3605

חַיַּ֥ת
जन्तु

ה שָּׂדֶ֗ הַ֝
मैदान–के

ׂחֲקוּ־ יְשַֽ
खेलते–हैं
H7832

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033
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जल गज जो भोजन करता है उसे उसको वे पहाड़ देते हैं जहाँ बनैले पशु िवचरते हैं।

חַת־21 תַּֽ
नीचे
H8478

ים צֶאֱלִ֥
कमल–के–पौधाें
H6628

ב יִשְׁכָּ֑
वह–लेटता–है
H7901

תֶר בְּסֵ֖
िछपकर–में

קָנֶה֣
सरकंडे
H7070

ה׃ וּבִצָּֽ
और–दलदल–के
H1207

जल गज कमल के पौधे के नीचे पड़ा रहता है और कीचड़ में सरकण्ड़ाें की आड़ में िछपा रहता है।

הו22ּ יְסֻכֻּ֣
उसे–ढकते–हैं

צֶאֱלִ֣ים
कमल–के–पौधे
H6628

לֲל֑וֹ צִֽ
उसकी–छाया–में
H6752

יְסֻ֝בּ֗וּהוּ
उसे–घेरते–हैं
H5437

עַרְבֵי־
बेदें
H6155

נָֽחַל׃
नदी–की

कमल के पौधे जलगज को अपनी छाया में िछपाते है। वह बाँस के पेड़ाें के तले रहता हैं, जो नदी के पास उगा करते है।

הֵ֤ן23
देख
H2005

ק יַעֲשֹׁ֣
वह–दबाता–है
H6231

נָהָ֭ר
नदी–को
H5104

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יַחְפּ֑וֹז
वह–घबराता–है
H2648

ח  ׀יִבְטַ֓
वह–भरोसा–करता–है
H0982

י־ כִּֽ
िक

יחַ יָגִ֖
फूटे
H1518

ן יַרְדֵּ֣
यरदन
H3383

אֶל־
तक
H0413

יהוּ׃ פִּֽ
उसके–मुहँ
H6310

यिद नदी में बाढ़ आ जाये तो भी जल गज भागता नहीं है। यिद यरदन नदी भी उसके मुख पर थपेड़े मारे तो भी वह डरता नहीं है।

בְּעֵינָי֥ו24
उसकी–आखँाें–के–सामने

יִקָּחֶנּ֑וּ
क्या–कोइर्–पकड़ेगा–उसे
H3947

ים מֽוֹקְשִׁ֗ בְּ֝
फंदाें–से
H4170

יִנְקָב־
क्या–कोइर्–छेदेगा

ף׃ אָֽ
उसकी–नाक
H0639

जल गज की आखँाें को कोइर् नहीं फोड़ सकता है और उसे कोइर् भी जाल में नहीं फँसा सकता।
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